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El nacemento d'un neno ou úa nena trai non poucos trabayos pra os padl'es, Ún 
d 'ellos, igual el máis pequeno, é el de cómo se veú chamar, ¿Poliémoye el da madre, el 
del bisabolo, el da ermá ou el último nome inglés que tía de moda? El asunto ten os 
sous vems ymm é moca de candil. 
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uén nu1'Z p1"esencíóu, condo na­
ce u.n nena nunba casa) esos lí­
os tan. terribles pr'acontrcuye un 
nombre guapo? Al1que leiian el 
repOltorío zaragozano y el gale­
go, sempre ba baber diftcultk 
que se se )le ba poñer Xan por­
que se c!Jamaba as': sou abolo; 
que se Pedm p01'(jue len 1{n tío 

el1. Buenos Aires d 'esle nonibre; que se sou padrín 
quer apegmye el sou pra que s'acorde d 'él toda a vi­
da", Así empezaba El Tío Pepe (pseudónimo del es­
critor Alejandro Sela) un artículo "titulao "¿Cómo se ye 
ha poñer al nena'", publicao nel perióctico El Aldea­
no en 1932. Como se pode ver) xa era úa cuestión 
que tría os -saus esrnolementos y que da-
ba pé a os máis variaos comentarios. Y 
é que n.un é un asunto menor por­
que el nome llevase toda a vida ); 
a clalgús dos llevadores, condo 
medran y se decatan de que nun 
yes gusta e l nome que llevan, hasta 
yes dá por meterse en papeles pra 
desamañar eJ qll'amañaran os pa­
dres, 

Unde se fala distinto, uncle 
hai outra ·lIingua , é nonnal que 
tariJén os ·nomes de persona sían 
distintos. Cualquera COnoZ hoi 
en día nomes caraláis, gallegos 
ou vascos: Jordi , Xoán, A17do­
ni... que, nos máis dos casos, 
nun són outra causa qu'el resul-

tao da mesma evolución que sufríu ramén el resto da 
Ilingua (nel caso das dúas plimeiras, dende el Uatío , 
anque os nomes poden ter muitas orixes: XelTIlánica, 
grega, e tc) . . 

Tamén na zona d'Asmrias unde se fa la el galle­
go-asturiano, a nasa fala ) hai nomes propios del pa­
(s. Muitas veces .son iguales ou ·asomeñaos al gallego, 
al asturiano ou al castellano, cousa qll 'é n0I11131 ,por­
q ue todas estas llinguas son fiyas del llatín que trou­
xo Roma. Os nomes na nosa fala rán núa situación 
aparecida á da mesma fala: nun se yes dá aprecio y 
acabarán desaparecendo se nun se ye pon romedio. 
Pra quitar de qu'os nasos nomes de persona desapa­
rezan nun hai outro camín miyor que pofiellos a os 
nasos nenas y ·nenas. Así que ... pral prósimo nace-

. mento) nel sito d 'Ull nome inglés d'esos, ¿por 
qué non poñelye un nome da térra? 

Como el xeiro de chamar á xente na casa y 
el nome que s'apllntaba nel xuzgao eran 
dúas cousas distintas, el única maner'.! de 
recuperar as {onnas populares é buscán­

dolas nOlltros siros distimos dos papeles 
oficiales. 

Primeiro, temos os nomes qu 'einda s'usan 
hoi, anque na xente d'edá. ¿Quén nun 
conoz a un vecín que );e chaman 
Xan ou Xuan Ol! úa veda que ye 
chaman Carme? ¿Nuri s'acordan d'a­
quena veya que ye chamaban a tía 
Xuaquina ou aquel outro qu 'era el 
tío FreílánJ ¿Y a fronda o u a Antón, 
nun los conoceron? COlno se ve, nun 
fai falta ir mui lIonxe a por estos no-



¿'Cómo se ye ha poñer a l nena? 

mes porque einda s'usan: De/aira, Berna/do, Cai-o/a, 
Xulián, Bras, Piedá, Esteba, Queitano, O/aya ... 

Os alcuños de muitas casas del occidente nun 
son ourra cousa qu 'el nome de dalgún amo d'hai 
muitas xeneraci6is: Ca Llucas, Ca A11xelín, Ca Xipón, 
Ca Xabiel, Ca Xacobo, Ca Louguisón, Ca Llope, Ca Es­
tibanfn., Ca Catuxo, Ca Diaguín ... Os names propios 
tanlén se" mantuveron nos names dos santos: capiy:as, 
festas populares, names de lIugares .. -. rnantéin vivos 
xeitos diferentes de dalgús names, dalgús d'ellos muí 
arcaicos: Os Romedios, La Bonsen-ata, San SidlU, San 
Cris/aba, Santa Gadía, San Cibrán., San Xuyán, San 
Polayo, San Marco, Santo Miyao, San Tisd, Santa Co- . 
lomba, San .Llouguis, Sama Ufemia ... Ei remos tarnén 
úa búa v~ta pr'atopar nomes del p~ís. 

Muitos nom~s xa nun concuayan cos gustos 
.d 'hoi y pódese dieir que. lán pasaos de moda -igual 
na nosa fala qu.'en castellano- peró sempre se pode 
atopar dalgún que nos preste y, ademáis, pra gusws 
fixéronse os colores. 
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~ rindamos aquí úa restra de nom~s poi1endo na­
O máis 05 que son diferentes a os names caste­

llanos. Ta malo de saber cuáles son derivaos fJ.­
nliliares (bipecoristicos) del nome tal, peró os que pin..,. 
tan seguros poinse entre paréntesis. 

AJifonso 
Antón (Toníl1) 
Ánxel 
Bahesar 
Bartolo 
Bastián 
Benino 
Bemabel 
Bemalcjo 
Bras 
Catuxo 
Celesto 
Cibrán 
Colás 
Coruao 
Costanre 
Cristoba 
Daviz 
~[eba-Eslébano 

Felis 

Fjmle 
Fon,so 
Freqo 
Freilán 
Inaciq-Nacio 
Isaz 
!.adio 
LeUlerio 
Liandro 
L1ope-Lope 
Llouguís-Louguís 
Uourenzo-tourenzo 

Uucas-Lucas 
Lounano 

Manulo 
MarceJo 
Marco 
Masiri1ino 
Milio 
Mingo 

Miyao 
Mouricio 
Pedro (PeJico) 

Perfeulo 
Polayo 
Pólito 
Poulino 
Queirano 
Refael 
Reimundo 

Romaldo 

Sarunio 
Severo 
Sidra 
Tiadoro 
Valente 
Valor 

Varisto 
Virorio 
Xacobo 
Xabiel 
Xesús 
Xico (Fan71co, 

Paco) 

Xinés 
Xosé (Pepe, Pin) 
Xosepe (Xepe, 
Pepe, Pin) 
Xuan-Xan 
Xuaquin (Xuaco) 

Xulián-Xuyán 
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·Papeleos· 
Dende 1977 (LIei 1711977) xa se poden 

asentar nel Rexist1V a os qu 'acaban. de nacer 
col nome qu.'os pad,·es qui,ran y, polo tanto, ta­
mén na llingua propia. É un dereto Ilegal que 
nun se pode nega1· a naide. 

Se el que se que,. é cambia.r el n.ome d'un. 
adulto á versión con-esponde:nte na Ilingua pl'O­
pia nun. bai máis q;..t 'ir al Rexistro col D.N.l., -úa. 
copia del certificao lliteral de 17acémento ou da 
páxin.a correspondente del Llibro de familia, un 
certificao d'un organismo oficial (Academ.ia de 
Id Lli17gua Asturiana ou Conseyeria de Cultw-a) 
unde se diga qu 'el nome que se quer poñer é a 
forma na fala equivalente al nome caste/lano 
que se ten. basta agora, y úa instancia. Despóis 
xa se poden cambiar el D:N.I. y outros docu­
mentos. 

A1vira 
Ánxela 
Bárbora 
Benina 
Caridá 
Camle (Carmía) 
Carola 
Celesra 
Colasa 
Colomba 
Conceición-Con­
ceución CConcba, 
Cbila) 
De\aira . 
Dehnira 
Dulfma 
Felicidá 
Gadalupe 

-Guadalupe 
Gadía 
Inacia-Nacia 
Ironda . 

Lena 
Lisa 
Llouren!-a-Lourenza 
Louriana 
Madalcna 
Malia 
Manula 
Marcela 
Maria (Mano .. :a, 
Marica) 
Mas.imin.a 
MeJia 
Milia 
Monserrá 
-Bonserrala 
Olaya 
Pelegrina 
Perfeul3 
Pied~ 

Presenra 
Queitana 
RefaeJa . 

MUYER 

Romalda 
Romedios 
Rosalía CSalía) 

Sabel-Sabela 
Saluma 
Sira 
Tiadora 
TjófUa 
Valeria 
Vertudes CTudes) 
Vitoriana 

. Xabiela 
Xesusa 
Xé(fildes 
Xosepa 
Xuana 
Xuaquina CXuaca) 
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